
Греческие	Слова	Означающие	Проклятие	

Существительные:	

Ara	 	 	 Использовано	всего	лишь	один	раз	в	Рим.	3:14	–	злословить	кого-либо.	

Katara				 	 Найденное	практически	во	всей	религиозной	истории,	произнесение	слов	 	 	
	 	 с	целью	нанесения	вреда	с	помощью	сверхъестественной	силы.																																																																																										

Самозаклятие	для	снятия		обета.	Иисус	запрещает	Своим	ученикам			проклинать	в	Лук.	
6:28.	В	Гал.	3:10,	13	проклятие	упомянуто	только	для	того,	чтобы	показать,	что	Христос,	
«сделавшись	за	нас	клятвою»,	самовольно	подвергся	распятию	на	кресте,	являющимся	
наказанием	за	проклятие.	Тем	самым	Он	вместо	нас	признал	Себя	грешником,	
заслуживающим	смерти.	

Anathema										 	 Передача	на	суд	Божьей	справедливости	в	1	Кор.	16:22,	Гал.	1:8,	Рим.	9:3.	

Глаголы:	

Anathematizo			 Преданный	на	уничтожение,	проклятый,	проклять	(Мк.14:71)	или	находиться	под	
заклятием	(Деян.	23:12,	14,	21).	

Katanathematizo	 	Указывает	на	клятвы	против	чего-либо.	Петр	наводит		проклятие	на	себя,	если	он	
обманывает,	и	наводит	проклятие	на	людей,	если	они	признают	его	учеником	Мф.	26:74.	

	

Kataraomi												 Молиться	для	нанесения	зла	человеку	или	вещи	Мф.	25:41,	Мк.	11:21,					
																														 Лк.	6:28,	Рим.	12:14,		Иак.	3:9.		
Kakologeo		 	 Злословить	(отца	и	мать)	Мф.	15:4,	Мк.	7:10.		

	

Прилагательные:	

Epekataratos											 Проклятый,	преданный		заклятию	Гал.	3:10,	13.	

Eparator	 					 	Проклят	в	Иоан.	7:49.	

	

Взято	из	Vine,	W.	E.,	Expository	Dictionary	of	N.T.	Words,		

	и	Bromiley,	Geoffrey	W.,	Theological	Dictionary	of	the	N.	T.	

	

	

	


